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La collezione XILON comprende poltrone e divani a due e a tre posti,
caratterizzati da forma squadrata, che per il loro particolare design
possono essere utilizzati per le aree attesa di ambienti in stile o moderni. I
modelli della collezione sono curati nei minimi particolari e sono corredabili
di optional in grado di conferire loro raffinatezza e immagine di classe.

The XILON collection includes armchairs and sofas characterized by
squared shapes versions that can be used for waiting areas in old either or
modern places. The collection’s items with particular details and options
are ideal for furnishings of any environment where glamour is important.

La collection XILON comprend fauteuils et canapés à deux et à trois places
caracterisée par sa forme carrée qui par leur design particulier peuvent
s`accommoder dans des aires d`attente d`ambiance classique ou moderne.
Le soin particulier apporté au moindre détail et les options possibles leur
confèrent une image et un raffinement de grande classe.

La colección XILON comprende sillón y sofá de uno, dos o tres asientos
caracterizada por su forma cuadrada que pueden instalarse en salas de
espera clásicas o modernas. La colección se ha cuidado en sus más
pequeños detalles, a fin de crear un ambiente especialmente elegante y
refinado.
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Il design particolarmente tecnico della collezione Xilon e l’avanzato
sistema con cui vengono applicati i rivestimenti rende unici questi prodotti.
Opzionalmente possono essere richiesti per poltrone e divani i decori
retroschienali che per la loro particolare raffinatezza conferiscono ai
prodotti un ulteriore tocco di classe.

The technical design of the Xilon collection as well as the upholstering
system make this product unique of its kind. As option, can be request for
armchairs and sofas sophisticated decorations of the hinder part of the
back giving to the products a further glamorous aspect.

Le design particulièrement technique de la collection Xilon et le procédé
d’avant-garde en tapisserie font en sorte que ce produit soit unique. En
option et sur commande, on peut ajouter des enjoliveurs raffinés aux
dossiers pour une touche supplémentaire de distinction.

El diseño particularmente técnico de la colecciòn Xilon y el avanzado
sistema utilizado en tapicerìa, hacen que este producto sea ùnico. Como
opciòn, se puede decorar y personalizar el respaldo para proporcionar al
meuble un aspecto aùn màs elegante.

770 853/C+ opt 770 781+ opt 772 + opt
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La collezione CUBIS comprende poltrone  e divani a due posti che per il loro
design essenziale possono essere utilizzati per le aree attesa e incontro.
I prodotti della collezione con appoggio dorsale supplementare sono curati
nei minimi particolari e sono in grado di conferire loro raffinatezza e
immagine di classe.

The CUBIS collection includes armchairs and two seats sofas that, for their
main design , can be used for waiting as well as meeting areas.
The pruducts  of this collection with  additional dorsal support are ended
down to the smallest details and are ideal for furnishing of any
environnement where glamour is essential.

La gamme CUBIS comprend des fauteuils et des divans à deux places dont
le design  peut etre utilisè pour les aires d’attente et réunion. Les models
de la gamme comprennent aussi un renforcement lombaire optionnel,
fabriques avec le plus grand soin, leu conférant ainsi une allure des plus
raffinées.

El programa CUBIS, comprende sillones, divanes de dos asientos, que por el
concepto de su diseño pueden utilizarse en salas  de espera y reunion.
Los modelos del programa, con opción de refuerzo lumbar, se fabrican con
el mayor cuidado lo cual les confiere  un refinamiento  e imagen de gran
clase.

641 + opt 641 + opt 641 853/C+ opt
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Le versioni CUBIS dotate di appoggio dorsale supplementare conferiscono un
ulteriore tocco distintivo e maggior comfort di seduta.

The CUBIS versions supplied with additional back support give a further
distinguishing touch and a further seat comfort.

Le modèle CUBIS, avec l’option renfort lombaire, ajoute une touche de
distinction et un plus grand confort d’assise.

El modelo CUBIS, con la opciòn apoyo lumbar, proporciona un toque
suplementario de elegancia y un mayor confort.
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Le poltrone CONCEPT sono proposte per l’arredo di zone attesa e incontro. La
struttura portante è interamente metallica annegata in poliuretano autoestin-
guente. La seduta è montata su colonna girevole con rotazione 360°.

The CONCEPT armchairs are offered to furnish waiting as well as meeting
areas. The structure is entirely in metal and covered with self-extinguishing
polyurethane. The chair is mounted on a swivel column with a 360° rotation.

La fauteil CONCEPT est destinè aux aires d’attente et réunion. La modern
structure auto-portante est entiérement métallique et recouverte de polyuré-
thane ignifugé. La fauteil est montée sur colonne giratoire à roulement de
360°.

El sillòn CONCEPT se destina a àreas de espera y reunion. Las modernas
estructura autoportante es totalmente metàlica, recubierta en poliuretano
ignifugo. El sillòn va montado sobre columna giratoria con rotaciòn de 360°.

660 853/C 660
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Le poltrone FLAIR, con il  loro particolare design possono essere utilizzate
per l’arredo di  aree attesa di ambienti in stile o moderni.
La cura dei minimi dettagli conferisce raffinatezza e comfort a questo
prodotto.

The FLAIR armchairs with their particular design  can be used for waiting
areas in old either or modern places.
The attention on the small details  give elegance to  the area  where the
product is  placed.

La fauteuil FLAIR, d’un design si particulier, peut etre utilisé dans les aires
d’attente pour les ambiances et les styles modernes. Chaque dètail a ètè
soigné au maximum pour obtenir un produit raffiné qui mette en valeur la
pièce ou il se trouve.

El sillon FLAIR, con su diseño tan peculiar, piuede utilizarse  en àreas de
espera, en ambientes y estilos modernons.
Cada detalle se ha cuidado al maximo para obtener  un producto refinado
que realce et local donde  se coloca.

670
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Certificazioni e schede tecniche a richiesta - Certifications and technical cards on request - Certificatas et fiches tecniques sur demande - Certificados y fichas técnicas si se solicitan Certificazioni e schede tecniche a richiesta - Certifications and technical cards on request - Certificatas et fiches tecniques sur demande - Certificados y fichas técnicas si se solicitan
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